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VIA DEI CICLAMINI 
~~~ 

xE~APL~ST 
Company certii7ed according to 70026 1~3DUQN0 BA IT 
1ATF 16949:2016--150 14001:2015 
BS ~HSAS 18001:2007 
11P certificates nr.710--172 - 037 su leer cade: pp Luogo di destinazione 1 Delivery address 

MAGNA 3. P. A. c7~o SV.F~ATRAN3 Numero Ddt/Delivery Note Nr Data 1 date Cliente Customer Page 

2000046 13-01-2020 001038 1 

V~ a £.~~ C.i aI ami a1~ 4 
Codice Fiscale 1 VAT Padua IVA 

04886850728 04886850728 70(326 NADUQ11R7 (BAS BA .ZT 

Porto Modalità dl consegna Aspetto esteriore dei beni Nr.Golli Peso fordo Peso nello 
Type of packaging Nr,Packages Gross weigflt Netwelght 

PfJRTO A.9.4SC3111'ATO A lt~ZZO C032R2&'R& PALL,à3' 3 

CODICE WEGA GODE DESCRIZ10NEl TYPE u.M. Ol1ANT1TA' í21F. ! ORD. 
QUANTITY 

00990-0004 2517175500 SNTLUHF~.$R KAPPH 2517175500 & 19-00219 NR 12000,00 5500039636 

IM225125 .PAÚIrh~ 800.Y600X209 TBA 501568 [ASTRA 11rR 3, 00 

IM225126 COPSRCHSO BLa A0806 TBA 520922 C~STFZA NR 60,00 

.rxra25327 ~r 4315 396X297x148 aLi7 xBA 52oaaoC35'TRA NR 6a, 00 

,~~0 2~~ 6~C~ 

1~ L.}~ ~ Sc9 Z 

;j

~~~~~~~~~-~1~~ ~~~ S.C.Ì. 
fi~.~i :Tb~IC}TdC iU4~l~CE 

Quantità dichiarata: .,tl o ~ 

Quantità effettiva; 
Tpo Imballaggio: 
Qtlantit~ Imballi; 3 à<i NO Conformità alle schede d'imballo: .,3.. Q - 

Data controllo. ~6~D~-t~~~` 
Firma ~, 

Causale del trasporto inizia Vasporto ora Firma conducente Firma destînatario 

BQLIsA DI 17FNDITA .ITALIA 13%01/2020 

Vettori Data riero Ora r{tira 

fCiT.BHlYS ~ NADSL Bologna 33/01/2020 

Firma vettore 

Ar sensi de1'aNcoto 13 der Regoiamenlo Ewcpeo 201EJ679, La 3domismo che wegaptssi S.p.A. e'in possesso dei dati perademprero ale nomiaU operoxlonl dcrhanU da oblJigo dl leggo 0 
conlrauuale. I daU saranno oomunlcatS ai sogJettl estemrnecessad pa rerogaikne dei xsrrzr. rn gt>Jruique mamenlo paU~ rictdederr JSnformatha estesa ed e:erdtare l dEr>ffF di c~A ag0 ar1L 15 e 
segtentl eoraattando 0 titolare dellrodarttenta weyadast S.p.A can seda legalo in Via I Magcjo, 59 — <OOOO TosoaneGa ci Dozta (Bo} sairendo a pdvaq~wegaptasUt 

ANNOTAZIONI 

~ U~~»1 IU ~U l~U U~ lIJ ~Ul ~ l~ lC 
D 2 0 0 0 0 5 0 

L~UU 

COPIA PERIL DESTINATARI 

Paese d'origine I Cautry of origin ! Pajs d'orlgin: ITALY 
L'Acquirente dovrà natlficare per Iscritta eventuali vizi reiativi a materiali difettosi o e difetti de lavorazione entro 5 
(dnque) glomi lavorativi dalla data di ricevimento della merce. to mancata notifica entro il termine predetto 
aostitu[rà una rinuncia alla relativa pretesa. Per oorttrovorsia e carttestazionl ~ competente i1 foro dí Boiogna. 
Anycomptainidue to defective material shall be made In writing by Buyerwlthin 5 (flue) uroriting days from the 
date of goads receipt Any missing adulte within the sold term w113 be considered as a renunciation of arty dairn. 
All legal disputes shall be governed exclusively by[taSlan law. The place of perfomance is Bologna 
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Tran~po~rt Omer ( .~,~~,,~ . ~~.-.r........~ 
Mittente N° IVA partita 
Sender VAT-ID-No. 

Data 1 Date 

~. ~-~,~A~I~;~~r~~.~ 
WEi~A~FLAST ~FEA 

~ x ~ I ~lag g i ~ ~`~ 
~--4~~~~f►~ TG~LAh~ELLA D4~zZA 

lndirizzo deí luogo di carico {di ritiro) 
Callectian address 

Ordine di trasporto 
Order code 

GGL~DF—~.~CjC~8874 
Candirioni di trasportolDelivery temis 

~`ffrancodom. franmfa5bri~ 

Indirizzo terminale 
Terminal address 

DI~L FD~l~f~~D~h~G ( : 
Destinatarîo N° partita IVA 
Cansignee VAT 1D-No. 

~ 3"448~~~~~~7~8 
~AG~lA ~rT ~~rA A ~QGi~k ~I~iGG 

V T A~E I C~ GLAI~ I 1~ ~ ,~ 

1-Jfreedomiole 
sdaganata nonsdaganato 

~ undeared 

~~ ~d ~ ~ 
~~~at, 

~~
g. 

~altri 
others 

G.-.~L{~gf~L 
CA~[FfG~ALL ~ AhIO (~i€~DE€~A 1 
~ ~ A riEL F'A~~ATQRE ~.~~/ ~. ~ 

~ -~4iD ~.1 GAM~G~RLL ~ Rh€Q 
~"el ~+ 3~ / ~J ~~~:~~ 1 
Fax ~+ ~~ / ~J 8 s~. ~~~ 

T --7~~~~ ~UDUG~IG L~fl DDU 
GETRA~ ~>: ~~. A a~ ~`~-•-lrf~i~~..~g,.~.sg ;~7 --r Assiarrazione complementare 

Additional transport Ensurance 
Numero di dossler 
Terminal reference 

lndlrizzo di consegna della merce 
Deliveryaddress ~--1s1 no 

~ no 

Valuta Valore da assirurare 
Currency Yalue for incurante 

i~ Q 

Riferìmenti de1 diente 
Customer's reference 

~ 
Tetminal di arrivo 
Destinatianterminal 
RAR ~ 

Numero telefanlco 
Contadtel. 

-I- ~~ / ~~ ~~ I ~~ ~. ~ 
Marche e numeri 
Marks and numbers 

Quantità 
Quantity 

Imballaggio 
Packing 

Descrizione della merce 
Desaiption of Packing 

Tariffa doganale 
Custom's tariff number 

Peso ]ordo in kg 
Gross weight 3n kg 

Valore {con valuta) 
Value {with currency) 
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aEstruzionl partIcolari ! Speclal instructions ~~ Allegati ! Enclosures 

, ,. 

Ritiro da] mittente 
Collection at sender 

Data 1 Dafe 

Consegna al destinatario 
Delivery to consignee 

Data ! Date 

iMPORTANT ~~ ~~~ [~ l~ ~~ 
Accardin~ to CMR, transport damages have to he noted an the transport ordér(Pbú 
upan delnery of the oonslgnment. Damages notvisible extemally 1 ~ ùli~î.i}717 tivnting to the resporuíble EUROCONRí:Cf tenninal vrithin 7 days a er e rver~ 

`~`~ 

~ Tin~ro ~~rma~iej,Tnitient~ 
Stamp à órsignat~if(fgro~r~r ~= p~ ~~ 
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~~ _ .~., _ ., ,., 

, l .. w~ „ M OC~ u~n0 {$A1 

1G GEf~ ZOZO ~ 
OrariolTime OrariolTme 

Firma dell'autista 1 Driver's slgnatvre Firma del destinatario 
Consigneéssignature 

I~Iome dI chi firma in stampateIlo ~ jp , 
Consignee's name in blockletters I~I~A~, 
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Tutte Ie spedizioni ~UR000111Ni;CT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto I=UROCONNECT {vedi tetra). ~= 
I+UROC~NNECT Transport Conditions apply exclusively to alI EUROCONNECT consignments {see o~erleafl. 2 


